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ARTIKEL 108 

1. Hver af de to parter kan indbringe alle tvister 
vedrørende anvendelsen eller fortolkningen af 
denne aftale for Associeringsrådet. 

2. Associeringsrådet kan bilægge tvisten ved 
en afgørelse. 

3. Hver af parterne har pligt til at træffe 4Q 
foranstaltninger, som gennemførelsen af den i 
stk. 2 nævnte afgørelse indebærer. 

4. Er det ikke muligt at bilægge tvisten i over- 
ensstemmelse med stk. 2, kan hver af parterne 
meddele den anden part, at den har udpeget en 
voldgiftsmand; den anden part skal derefter- in" 
den to måneder udpege en anden voldgift.gr 
mand. Med henblik på anvendelsen af denne 
procedure betragtes Fællesskabet og dets med- 
lemsstatér som en enkelt part i tvisten. 

Associeringsrådet udpeger en tredje vold- 
giftsmand. 

Voldgiftskendelserne afsiges med flertal. 
Hver part i tvisten skal tage de nødvendige 

skridt til at efterkomme voldgiftskendelsen. 

ARTIKEL 109 

1. Associeringsrådet bistås i udøvelsen af si- 
ne opgaver af et Associeringsudvalg bestående 
af repræsentanter for medlemmerne af Rådet 
for De Europæiske Fællesskaber og medlem- 
mer af Kommissionen for De Europæiske Fæl- 
lesskaber på den ene side og repræsentanter for 
den bulgarske regering på den anden side, nor- 
malt på højtstående embedsmandsplan. 

Associeringsrådet fastsætter i sin forret- 
ningsorden Associeringsudvalgets opgaver, 
som omfatter forberedelse af Associéringsrå- 
dets møder, og hvorledes Associeringsudvalget 

. skal f u n g e r e . .  
2. Associeringsrådet kan uddelegere enhver 

af sine beføjelser til Associeringsudvalget. I så 
fald træffer Associeringsudvalget sine afgørel- 
ser i overensstemmelse med artikel 107. 

ARTIKEL 110 

Associeringsrådet kan beslutte at nedsætte 
særlige udvalg eller arbejdsgrupper, der skal 
bistå det i udførelsen af dets hverv. 

Associeringsrådet fastsætter i sin forret- 
ningsorden de nærmere retningslinjer for så- 
danne udvalgs og arbejdsgruppers sammen- 
sætning og opgaver samt for deres funktions- 
måde. 

ARTIKEL 111 

Per nedsættes et Parlamentarisk Associ- 
eringsudvalg. Det skal være forum for medlem- 
merne af det bulgarske parlament og Eurgpa- 
Parlamentet med henblik på møder og udveks- 
ling af synspunkter. Det mødes med mellem- 
rum, som det selv fastsætter. 

ARTIKEL 112 

1, Det Parlamentariske Associerîngsudvalg be- 
står af medlemmer af Europa-Parlamentet på 
den ene side og medlemmer af det bulgarske 
parlament på den anden side. 

2, Det Parlamentariske Associeringsudvalg 
fastsætter selv sin forretningsorden. 

3. Formandshvervet i Det Parlamentariske 
Agsoeieringsudvalg udøves på skift af Europa- 
parlamentet og det bulgarske parlament i over- 
ensstemmelse med de bestemmelser, der fast- 
sættes i dets forretningsorden. 

ARTIKEL 113 

Det Parlamentariske Associeringsudvalg 
kan anmode Associeringsrådet om relevante 
oplysninger vedrørende denne aftales gennem- 
førelse. Associeringsrådet forelægger udvalget 
de ønskede oplysninger. 

Det Parlamentariske Associeringsudvalg un- 
derrettes om Associeringsrådets afgørelser. 

Det Parlamentariske Associeringsudvalg 
kan rette henstillinger til Associeringsrådet. 

ARTIKEL 114 

Hver af parterne forpligter sig til inden for 
denne aftales anvendelsesområde at sikre, at 
fysiske og juridiske personer fra den anden part 
har adgang uden forskelsbehandling i forhold 
til egne statsborgere til parternes kompetente 
domstole og administrative organer for at kun- 
ne forsvare deres individuelle rettigheder og 
deres ejendomsrettigheder, herunder intellek- 
tuel, industriel og kommerciel ejendomsret. 

ARTIKEL 115 

Ingen bestemmelse i aftalen forhindrer en af ' 
de kontraherende parter i at træffe foranstalt- 
ninger, som: 
a) den finder nødvendige for at forhindre ud- 


